
4. ZAGREBA»KI
PREVODILA»KI SUSRET

•
PJEV I PREPJEV

Prevoenje uglazbljene poezije
•

»etvrtak, 25. listopada 2007.

Hrvatski glazbeni zavod
GunduliÊeva 6

Zagreb

DRU©TVO HRVATSKIH KNJIÆEVNIH PREVODILACA
CROATIAN LITERARY TRANSLATORS’ SOCIETY

16.00 Pozdravne rijeËi predsjednika HGZ Marcela BaËiÊa
i predsjednice DHKP Ive GrgiÊ;
Uvodna rijeË moderatora Seada MuhamedagiÊa

16.30 Tahir MUJI»I∆:
Rad na libretima. SjeÊanja i iskustva.

R a z g o v o r

17.00 Andy JEL»I∆:
»arobna frula u Kazaliπtu lutaka

R a z g o v o r

17.30 Katja RADO© PERKOVI∆:
Prepjevi libreta kao najveÊi izazov.
Nekoliko primjera iz talijanskoga repertoara.

R a z g o v o r

18.00 TreÊi ZagrebaËki prevodilaËki susret revisited:
O Zborniku Tradicija i individualni talent: Andy JelËiÊ

18.30 O k r e p a

19.00 Zvonimir MRKONJI∆:
RijeË je glazba je rijeË. Prijepori o prevoenju.
Josip Leπaja izvodi izbor iz Schubertovog Zimskog putovanja
(klavirska pratnja Darko DomitroviÊ)

19.30 Jakπa FIAMENGO:
Pjesnik i pjevana pjesma: Pogled u pjesniËku radionicu
(uz nastup klape Fjaka)

20.00 Arsen DEDI∆, Iva GRGI∆:
©ansona u prepjevu
(klavirska pratnja Branko BuliÊ)

Druπtvo hrvatskih knjiæevnih prevodilaca
i

Hrvatski glazbeni zavod

pozivaju Vas

da sudjelujete na ovogodiπnjem
ZagrebaËkom prevodilaËkom susretu

•

Zbornik radova
s proπlog susreta

bit Êe predstavljen u 18 sati 

PROGRAM
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